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4 © Smlouva
o zvýhodněném úročení zůstatku na účtu 502500288!

uzavřená mezi

Raiffeisenbank a.s.,
se sídlem Hvězdova 1716/21), Praha 4, PSČ 140 78, uč 49240901, zapsaná vobchodním reistříku

kterou zastupují:

0

Moravskoslezský krai
se sídlem 28. říina 117, 702 18 Moravská Ostrava
IČ: 70890692
zastoupený prof. Ing. Ivo Vondrákem, CSc., hejtmanem kraie
(dále (en „Klienf")

1. Klient a Banka uzavřeli dne 2.6 201 1 smlouvu na |e|ímž základě Banka pro Klienta zřídila a dosud
vede Účet c. 5025002881/5500 (dále (en „Účet/' a „Smlouva o účtu'í).

2. Tato Smlouva o zvýhodněném úročení zůstatku na účtu (dále jen „Smlouva") stanoví pravidla pro
dočasné zvýhodněné úročení zůstatku Učtu.

3. V období ode dne 16 1. 2020 do dne 15.1.2021 bude Banka Úročit zůstatek v níže uvedených
měnách Účtu (v případě víceměnových účtů v měnových složkách) za použití sjednaných úrokových
sazeb takto:

0. 1,05 % p.a. z kladného zůstatku v měně (měnové složce) CZK

Po uplynutí období uvedeného v předchozí větě bude Banka úročit zůstatek Účtu vsouladu se Smlouvou
o účtu. Není-li pro některou měnu Učtu (měnovou složku) úroková sazba vtéto Smlouvě sjednána, bude
Banka úročit zůstatek takové měny (měnové složky) v souladu se Smlouvou o účtu.

4. Tato Smlouva nahrazuie veškeré doposud platné uiednóní stran, kterými byla siednana výše úrokové
sazby zůstatku Účtu. Banka bude dále zůstatek Účtu úročit podle podmínek uvedených v této Smlouvě.

5. Kterákoliv smluvní strana ie oprávněna tuto Smlouvu písemně vypovědět. Výpověď nabude účinnosti
uplynutím pátého Bankovního pracovního dne od doručení výpovědi druhé smluvní straně. Po uplynutí
výpovědní lhůty bude Banka úročit zůstatek Účtu vsouladu se Smlouvou o účtu.

ó. Nedílnou součástí této Smlouvy (sou Všeobecné obchodní podmínky Raiffeisenbank a.s. (dále [en
„VOP"). Podpisem této Smlouvy Klient stvrzuie, že účinné VOP před podepsáním Smlouvy převzal,
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seznámil se snimi, porozuměl ieiich obsahu a souhlasí snimi. Klient prohlašuje, že se výslovně seznámil,
porozuměl obsahu a souhlasí snásleduiícími ustanoveními VOP:

(i) čl. 1.5 až 1.7 upravuiicími postup při změnách smluvních podmínek ze strany Banky, (ii) čl. 2.4
týkaiícím se informační povinností Klienta v případě, že ie politicky exponovanou osobou dle vymezení
vtomto ustanovení, (iii) čl. 12.3 určujícím pravidla pro pořadí splacení splatných dluhů Klienta vpřípadě,
kdy poskytnuté plnění nepostačuie zcela k ieiich úhradě, (iv) čl. 12.4, ienž zakazuie postoupit
pohledavky z iakýchkolív Účtů a vkladů za Bankou a neumožňuie pohledávky z Účtů a vkladů za
Bankou zastavit bez písemného souhlasu Banky, (v) čl. 16.2 podpůrně určuiícím výši úroku při siednóní
úvěru, (vi) definicí poimu Nepovolený záporný zůstatek, který pro případ překročení dostupných
Prostředků na Účtu stanoví splatnost takové pohledávky Banky za Klientem;

7. Tato Smlouva byla podepsána ve dvou exemplářích.

V Ostravě dne 15. lll. ?ít'řů V Ostravě dne ,; .W. 2323

or
rof. lng. Ivo Vondrák, CSc.
eitman kraie

alweisen
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' Raiffeisenbank a s.
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1.3.

1.6.

Uvodní ustanovení

Základní ujednání
Nedílná součást Smlouvy
VOP stanovuií právo a povinnosti Banky a Klienta vyplývaiící
z právních vztahů mezi nimi v souvislosti s poskytováním Bankov-
ních služeb. VOP |sou nedílnou součástí Smlouvy mezi Bankou
a Klientem a určuiíčást ieiich obsahu, pakliže tak Smlouva stanoví
Poimy vysvětlene ve VOP maií steiný význam i v jiných dokument
tech, zejména ve Smlouvách a Produktových podmínkách, pokud
není siednáno jinak, Vysvětlení poimů zočínaiících velkými písmeny
|e obsaženo vzávěru VOP, a to včásti lV , Vysvětlení potmů

Pravidla předností
K vybraným Bankovním službám vydává Banka samostatné Pro-
duktové podmínky (včetně Technických podmínek). V případě
rozporu meZi VOP o Produktovými podmínkami ie rozhodný text
Produktových podmínek. Vpřípadě rozporu meZi Smlouvou aVOP
a/nebo Produktovými podmínkami ie rozhodný text Smlouvy. Pakr
liže Smlouva, VOP a Produktové podmínky upravuii určitou zále-
žitost způsobem, který současné použítí iednotlívých proVidel ve
Smlouvě, VOP o Produktových podmínkách nevylučuie, uplatní se
všechno taková pravidla společně
Závaznost právního předpisu
Pokud VOP, Produktové podmínky nebo Smlouva či iiný dokument
obsahuiící závaznou dohodu Banky a Klienta zahrnuií takové
uiednání s Klientem, iehož obsah |e regulován právními předpisy
avtěchto právních předpisech doide ke změně, která není zapra—
cována ve vyimenovaných dokumentech, přičemž uiednání vtěch
to dokumentech zahrnuté liŽ není sustanovením právního předpisu
slučitelné, budou se Banka i Klient řídit aktualizovaným právním
předpisem

Poskytnutí vysvětlení Bankou
Vpřípadě pochybnosti osprávném porozumění textu Smlouvy, VOP,
Produktových podmínek nebo iakýchkoliv dalších dokumentů vztahu-
iících se k Bankovním službám |e Klient oprávněn kontaktovat Banku
způsoby uvedenými ve VOP se žádostí o výklad příslušného dokur
mentu. Banko takové žádostí vyhoví bez zbytečného odkladu
Oprávnění Banky navrhnout změnu smluvních podmínek
Banka |e oprávněna kdykoliv navrhnout Klíentovi změnu smluv—
ních podmínek způsobem siednaným včl. ] Set 7 VOP Banka ie
oprávněno změnu smluvních podmínek navrhnout Klientovi zeirnér
na z důvodů“ lil rozvoie Bankovních služeb, lil) změn právní úpravy,
llltl vývoie na trzích investičních abankovních služeb, včetně vývoie
tržní praxe, anebo vývoie na trzích, které poskytování Bankovních
služeb ovlivňuií, (iv) plnění povinnosti obezřetněho výkonu činnosti
Banky, lvl změn technologií a organizačních procesů vBance Obr
losti změny se mohou týkat zeiměna. [i] způsobu navazování, mě-
nění a ukončovánísmluvních vztahů, (ii) pravrdel komunikace a způr
sobu vzáiemnélio |ednání, ltiil rozsahu inlormačních povinností, [iv]
podmínek dostupnosti a obsahu Bankovních služeb, lhůt pro ieirch
poskytnutí, [v) struktury a výše úplaty za poskytované Bankovní
služby, včetně podmínek pro ie|í placení, Změna výše ůrokových
sazeb vyhlášených vPřehledu úrokových sazeb, steině iako změna
kurzů vyhlášených v Kurzovním lístku týka|ících se podmínek vedení
platebního účtu se však řídízvláštním uiednáním Banky a Klienta.

Způsob oznámení a důsledky návrhu změny smluvních podmínek

x Raiffeisen
BANK

Bunka inspirovaná klienty

Banka oznámí Klientow, který ie Spotřebitelem, návrh změny smluvv
ních podmínek nejméně dva l2l měsíce přede dnem účinnosti navrr
hované změny. Klientovi, který není Spotřebitelem, oznámí Banka
návrh změny neime'ně 30 dnů přede dnem navrhované u'činnosti
změny Banka Klientovi návrh změny smluvních podmínek oznámí
prostřednictvím Elektronického kanálu, a to zeiména Elektronické
schránky či elektronické pošty, nebo prostřednictvím zvláštn'
ti Veře|ných stránek, i'eiichž adresu Klient společně soznámením
změn obdrží, případně listinnou zásilkou. Klient ie oprávněn přer
de dnem ÚČinřiOSli navrhované změny smluvních podmínek tento
návrh odmítnout, a to písemným oznámením zaslaným na adresu
Routleisenbank o s, Klientský servis, tř Kosmonautů iOS/29, 779
00 Olomouc Vpřípadě, že návrh změny smluvních podmínek tímr
to způsobem přede dnem ieho účinností Klient neodmítne, platí,
že tel přiial O tomto důsledku Banka voznámení o návrhu změny
smluvních podmínek Klienta unlormuie
Výpověď závazku dotčeného návrhem změn smluvních podmínek
V případě, že Klient s návrhem změny smluvních podmínek nesou—
hlasí, |e oprávněn přede dnem ieho učinnosti závazek siednoný
níže uvedenými Smlouvami a dotčený návrhem změny smluvních
podmínek písemně vypovědět Klient ie oprávněn v této souvislosti
bezúplatně vypovědět závazek ze Smlouvy, kterou bylo siednáno
vedení Účtu, vydání a správa Platebního prostředku (především
poskytnutí debetní karty a Služby přímého bankovnictví nebo iiné
obdobné síužbyl nebo vydání a správa kreditní karty a souwseiící
spotřebitelský úvěr, dále závazek ze Smlouvy, iíž byl siednán spo—
třebitelský u'věr iiný než na bydlení ve formě přečerpání na Účtu
nebo |iž byly s]ednány zvláštní podmínky realizace Platebních
transakcí, Klient výpověd doručí Bance způsobem siednaným pří-
slušnou smlouvou, nebo nenili takový způsob siednán, pak obdobi
ně iako odmítnutí návrhu změn dle čl ] () VOP Výpověď ie účinná
doručením Bance Z výpovědi musí vyplývat vy|ádřeni nesouhlasu
Klienta s návrhem změny smluvních podmínek vypovídaného zár
vazku, pokud Klient návrh změny smluvních podmínek iiž neodmitl
způsobem dle čl lo. VOP V případě Smluv, které neisou výše
vtomto ustanovení VOP uvedeny a které jsou návrhem změn dotče-
ny, může Klient pouze vyiádřrt snávrhem změn nesouhlas Smlouvy
se v takovém případě nadále řídí dosavadními podmínkami
Formální úpravy smluvní dokumentace
Úpravu obsahu VOP, Praduktových podmínek, Ceníku nebo |iněho
dokumentu obsahu|icího závaznou dohodu Banky a Klienta, kterou
se nemění obsah závazku, ie Banka oprávněno provést iednostron-
ně bez souhlasu Klienta S ohledem na povahu a rozsah takové
upravy pak Banka takové opatření případně Klientovi oznámí
Vhodným způsobem
Nové Bankovníslužby
Vpřípadě zavedení nové Bankovní služby má Banka právo zveřeir
nit podminky poskytování takové nove' Bankovní služby až v den,
od něhož ie taková nová Bankovní služba poskytováno, a to Vhodr
ným způsobem

ás»

Společná ustanovení

Identifikace Klienta
Prokázání totožnosti a existence Klienta
Banka ie oprávněna požadovat prokázání totožnosti Či existence
Klienta před vznikem I v průběhu trvání Smlouvy Klient , lyzic—
ká osoba prokazu|e totožnost platným prukazem totožnosti nebo
obdobným dokladem, který byl vydán státním orgánem a z něhož
lze ověřit podobu osoby, ieií iméno a příimeni, případně všechna

2
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2.2.

2.3.

2.4„

3.1,

3.2.

|ména a přiimení, rodné číslo nebo datum narození, statní občanr
ství a případně další identilikační u'daie. Předložený doklad musí
být způsobilý prokazovat ůdaie v něm obsažené na území České
republiky. Klient * piavnicko osoba prokazuie svou existenci plot-
ným výpisem z reistřiku, v němž ie evidovan, nebo iiným vhodným
dokladem, osoba jednotící ieho ime'nem prokazuie své opravneni
k |eclnaní Předkládané doklady musí být podle své povahy v 0er
ginale nebo úředně ověřené kopii
Dokládaci povinnost Kliento
Banka ie oprávněna dle typu poskytované Bankovní služby vyžar
dovat před vznikem ivprůběhu trvaní Smlouvy další doklady, např
povolení k pobytu, další doklad totožnosti, předložení dokladů
osvědčuiících osobu skutečného maiitele a vlastnickou strukturu Kli-
enta, který ie právnickou osobou, doklady kobchodním aktiVitam
Klienta, včetně příslušného povolení kpodnikatelské činnosti, a da—
ší, Banka je rovněž oprávněno od Kliento vyžadovat inlormace o
účelu a zamýšlené povaze obchodniho vztahu a prokazaní půvo—
du Prostředkú Pokud Banka nebude schopna na zakladě přeler
žených dokladů Kliento řa'dně identilikovat či získat prostřednictvím
předložených dokladů nebo požadované Klientovi součinnosti |iné
informace potřebné před vznikem zavazku, ie takova skutečnost
překážkou pro uzavření Smlouvy
Převzetí ověření totožnosti Kliento
Banka |e oprávněna na zaklade standardů, kieiichž plnění se za
vazala, převzít ověření totožnosti Kliento iinou bankou či pobočkou
zahraniční banky,
Politicky exponovaná osoba
Klient se zavozuie inlormovat Banku vpřípadě, že vykonava nebo
vykonával významnou veřeinou funkci s celostatním nebo regia
nalnim významem v České republice nebo iiněm statě, v orgánech
Evropské unie nebo mezmarodníorganizaa nebo ie ktakové oso
bě vblízkém vztahu Úplné vymezení poirnu politicky exponované
osoby ie uvedeno vzákoně o některých opatřeních proti legalizaci
výnosů z trestné činnosti a financovaniteronsmu Informační pOVIři'
nost Kliento se vztahuie také na změny v |eho postavení politicky
exponované osoby. Math Klient pochybnosti, zda tě v postavení
politicky exponované osoby, poskytne Bance relevantniinlormace
kposouzení

Klient

Ověřenítotožnosti Kliento při poskytování služeb
Ověření Klienta iako původce Pokynu nebo Pokynu ke smlouvě
může být provedeno zeiména pomocí Elektronického identifikační-
ho prostředku uvedeného v Praduktových nebo Technických pode
mínkách nebo pomocí Podpisového vzoru; v případech hodných
zvláštního zřetele lze ověřit totožnost Klienta nebo lyzicke' osoby
iednoiící v zastoupení Kliento rovněž |iným okolnostem případu
přiměřeným způsobem, především předložením průkazu totožnos—
ll, Za účelem identilikoce Kliento v ramci vzaiemne komunikace ie
Banka oprávněna využít rovněž rodné Číslo 0 datum narození Klir
enta nebo ieiich čast
Zastoupení
Klient ve vztahu k Bance právně iednó osobně nebo za něho
iedna zastupce. Zastupce ie povinen řadně prokazot Bance sve
oprávnění klednaníza Kliento o podrobit se identilikaci steině iako
Klient. Pokud zastupce ledna za Kliento na základě plné moci,
musí sve' oprávnění kzastupování Kliento Bance prokázat písemr
nou plnou mocí udělenou Klientem, na níž ie podpis Kliento u'ředně
ověřen Úřední ověření podpisu Kliento se nevyžaduie, iBrll plná
moc uděleno před pracovníkem Banky; tim neni dotčena povinnost

3.3„

4.2.

4.3.

4.4.
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Kliento vyhotovit plnou moc ve zvlaštní lormě, ie-li vtakové zvlaštní
íormě potřebná pro příslušně pravní iednaní Banka ie opravněna
odmítnout iednaní zastupce Kliento nebo odmítnout ZČISlUpCi Klienr
ta poskytnout součinnost, pokud předložena plná moc či okolnosti,
za kterých ie Bance plná moc předloženo, Čl |ednc'ini' zastupce
Kliento vzbuzuií důvodné pochybnosti o tom, zda byla předložena
plná moc Klientem udělena Či zda udělené zmocnění stále trvá,
nebo pokud Banka chova důvodné pochybnosti, zda obsah před-
ložené plné mom zastupce kiedna'rií za Kliento opravňuie Pakliže
ma zaležitosti Kliento spravovat |ino osoba na za'kladě |eho přede
chozího prohlášení učiněněho v očekavoní vlastní nezpůsobilosti,
poskytne Banka takove osobě požadovanou součinnost pouze na
základě předloženého prohlášení Kliento vyhotoveného ve lormě
veřeiné listiny a svýhradou doložení dalších skutečností dle okol-
ností případu.
Osvědčení změn
Banka ie opra'vněna stanovit, také doklady asvědčuiící změnu týr
ka|ící se skutečnosti, které |e Banka povinna ziišt'ovot a sledovat
[např osobu skutečného maíitele Kliento, který ie pra'vnickou oso-
bou, způsob |ednani Kliento, který ie právnickou osobou), musí být
Bance předloženy.

Vzůiemnó komunikace Banky :: Kliento
Komunikační prostředky
Klient a Banka budou ke vzaiemné komunikaci používat komuni-
kační konaly uvedené v těchto VOP nebo vProduktových podmlnr
kach nebo Technických podminkach Banky. Banka ie oprávněno
pro oslovení Kliento využít |okýkol'iv ůdai, který Klient Bance předal
anebo který ie ziistttelný z veřeině přístupných zdroiů Při komunika-
ci mezi Klientem a Bankou navzaiem lzeimena při plnění informač-
ních povmností podle Zákona o platebním styku), při provadeni
Platebních transakcí Čl |eiich autorizaci, při provádění autentizace
Klienta či Banky apod isou uží ny siednané Platební prostředky,
Elektronické identilikačni prostředky, Personalizované bezpečnosti
ni prvky a další nástroje a udoie
Výlučnost komunikačního prostředku
Komunikace s Bankou v SOUVlSlOSll s konkrétní Bankovní službou
může být omezena na vybrané komunikační prostředky
Záznam komunikace
Komunikuií-lí Klient a Banka prostřednictvím telelonu Čl iinými elek-
tronickými prostředky, zeíména prostřednictvím Elektronického ka-
nalu, isou obě strany oprávněny pořizovat zaznam takové komur
nikace, takový zoznam zpracovávat, uchovávat a používat, a to
po dobu, po kterou to povožuíí za potřebné pro ochranu svých
práv. Banka ie opravněna zaznamenavot veškeré činnosti Kliento
vsystémech Banky nebo za použití systémů Banky a takové zazna
my zpracova'vat, uchovávat a používat, a to po dobu přiměřenou
povaze takového zaznamu, neiméně však po dobu trvanízavazku,
v souvislosti 5 téhož plněním byl zaznam pořízen Banka I Klient
isou oprávněni používat všechny výše uvedené zaznamy zeiměr

na iako důkazní prostředky v případných sporech meZi Klientem
() Bankou a také při reklamacích Kliento Banka není povinna přer
davat sve zaznamy Klientow
Využití podrobností elektronického kontaktu
Klient ie srozuměn s tím, aby lel Banka oslovovala prostřednictvím
podrobnosti ieho elektronického kontaktu (včetně zasílání SMS či
MMS zpravl kterýkoliv kalendářní den v době od 730 do 22.00
hodin lomezení neplatí pro zprávy zasílané prostřednictvím elektror
nického kontaktu pro elektronickou poštu), a to především za uče»
lem předaní odpovědi na Klientův dotaz, reklamaci, sozna'meními
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5.2.

5.3.
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a výzvami Banky či s upozorněními na povinnosti Klienta V situaci,
kdy se iedná o podezření na ohrožení Prostředku Klienta, nebo
kdykoliv poté, co Klient porušil své povinnosti vyplývaiící z iakékoliv
Smlouvy, muže Banka Klienta kontaktovatvyužitím sdělených nebo
získaných kontaktních údaiu, zeime'na teleionního čísla, i mimo tyto
určené hodiny

Bezpečnost komunikace
Bonka upozorňu|e Klienta, že vybavení potřebné pro komunikaci
elektronickými prostředky lzeime'na pak prostřednictvím ElEKlřOnlCr
kého kanálu) není pod kontrolou Banky, a ie proto třeba, aby Klient
při ieho užívanívynaložil náležitou opatrnost, obezřetnost a přede
vším pak přiial odpovídaiící opatření ktomu, aby byla zachována
důvěrnost vzáiemné komunikace a doručena sdělení se nestalo
přístupnými neoprávněným osobám

Pokyny a Pokyny ke smlouvě
Náležitosti Pokynu a Pokynu ke smlouvě
Klient ie povunen zaiístít, aby veškeré Pokyny (1 Pokyny ke smlou»
vě předávané Biance byly srozumitelné, iednoznačné, čitelné
a obsahovaly správně a úplné úda|e Pokyny předávané Banr
ce v písemné lormě musí být Klientem podepsány a nesmí být
vypsány obyčeinou tužkou, přepisovány, mazány a škrtány, nesmí
být poškozené o nečitelné V případě nesplnění těchto podminek
nebo v případě, že vyvolá iednání Klienta u Banky pochybnosti
o pravosti Pokynu nebo Pokynu ke smlouvě, ie Banka oprávněna
Pokyny nebo Pokyny ke smlouvě odmítnout, přičemž neodpovídá
za případnou ú|mu vzniklou ieiich nepravedením Pokud není mezt
Bankou a Klientem dohodnuto ohledně Platebních příkazu iinak,
použití se ustanovení tohoto článku 5 VOP také pro Platební příka-
Zy.

Pokyny a Pokyny ke smlouvě z vůle Klienta
Klient předává Bance vsouVislosti 5Bankovní službou Pokyny aPor
kyny ke smlouvě na základě vlastního rozhodnutí, k němuž dospěl
sám, případně na základě porady svlastním odborným poradcem.
Banka neni mandatářem, komisionařem, příkazníkem nebo porodr
cem, pokud vtomto smyslu není stranou Smlouvy
Zákonné a platné Pokyny a Pokyny ke smlouvě
Klient ie povinen zaiisiit, aby ieho Pokyny 0Pokyny ke smlouvě byly
vsouladu s právními předpisy Banka není poVinna akceptovat iedr
nání uskutečněné zpusobem důvodně vyvolávaiícím pochybnost
o oprávněnosti, věcné správnosti neba platnosti Pokynu nebo Par
kynu ke smlouvě. Pokud se Banka muže z Pokynu nebo Pokynu ke
smlouvě domnívat, že by teho provedením porušila právní předpisy
nebo svui smluvní závazek, má právo provedeni takového Pokynu
nebo Pokynu ke smlouvě odmítnout nebo může před provedením
Pokynu a Pokynu ke smlouvě požadovat předložení dokladu pro
kazuiících účel požadovaného Pokynu nebo Pokynu ke smlouvě,
Banka ie oprávněna odmítnout provedení Pokynu či Pokynu ke
smlouvě, který nebyl předložen na Bankou určeném formuláři a se
stanovenými náležitostmi. Banka ie dále oprávněna odmítnout pro
vedení Pokynu a Pokynu ke smlouvě, pokud bytím porušila povin»
nost iednat obezřetně nebo by provedením Pokynu nebo Pokynu
ke smlouvě mohla přivodit vznik úimy. Banka pak nenese odpor
vědnost za případnou ú|mu vzniklou Klientovi neprovedením nebo
opožděným provedením Pokynu a Pokynu ke smlouvě O odmítnutí
provést Pokyn nebo Pokyn ke smlouvě bude Banka Klienta lnlarmor
vat Vhodným zpusobem, Tímto ustanovením nenídotčeno ustanover
níčl l3,l těchto VOP
Lhůta pro provedení Pokynu a Pokynu ke smlouvě
Banka provede Klientem řádně zadaný Pokyn v přiměřené lhůtě
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podle charakteru poskytované Bankovní služby aspřihlédnutím ke
zvyklostem a tržní praxi, kterou meZi sebou Banka a Klient zavede
li, neřtiíli meZi nimi dohodnuta nebo právními předpisy stanoveno
|inak Vpřípadě plnění povinností Banky podle zvláštních právních
předpisů, které provedení Pokynu ovlivní, se lhůta pro provedení
Pokynu přiměřeně prodlužu|e
Zrušení a změna Pokynu
Klient 'ie oprávněn změnit nebo zrušit pouze Pokyn, který ieště ne'
byl na straně Banky proveden nebo nebyly učiněny kroky, které
vedou k |eho provedení a které Banka iiž nemůže zrušit Pro odvo-
láni Pokynu, který ie Platebním příkazem, se uplatní uiednání Klienta
a Banky obsažené vTechnických podmínkách.
Podpis Pokynu a Pokynu ke smlouvě
Veškeré Pokyny a Pokyny ke smlouvě předávané Bance Klientem
musí být podepsány či iinak autorizovány v souladu s uiednáním
Banky a Klienta a právními předpisy a rovněž spřihlédnutím kdru-
hu Pokynu a Pokynu ke smlouvě a komunikačnímu kanálu, kterým
byl Bance doručen či předán. Banka ie oprávněna vyžadovat,
aby byl Pokyn Či Pokyn ke smlouvě vyhotoven v iazyce, který byl
pro komunikaci Klienta a Banky siednán nebo který Banka pro
komunikaci sKlienty vymezilá Banka ie rovněž oprávněna vyžado-
vat, zeyméno vpřípadech, kdy nelze Klienta iako původce Pokynu
nebo Pokynu ke smlouvě identilikovat iiným siednaným způsobem,
aby byly podpisy na Pokynu Či Pokynu ke smlouvě úředně ověřeny
Pro ověření podpisu a vyhotovení Pokynu či Pokynu ke smlouvě
vlistinné formě platí ustanovení čl, 6VOP obdobně

Listiny

Doplnění Pokynu a Pokynu ke Smlouvě
K přiietí Pokynů a Pokynu ke Smlouvě či v souvislosti s iiným po-
skytnutím Bankovní služby může Banka vyžadovat předloženi Listin,
které s Klíentovým Pokynem či Pokynem ke Smlouvě souvisí nebo
iei doplňu|i, ierli to dle úsudku Banky a spřihlédnutím kokolnostem
případu o příslušnému právnímu iednani Banky nebo poskytnutí
Bankovní služby potřebně
Náležitosti Listin
Bankou požadované listiny musí být předloženy v originále či
v úředně ověřené kopii, pokud neni s Klientem dohodnuto iinak.
Banka ie oprávněna si Klientem předloženou Listinu nebo |eií kopii
zhotovenou Bankou ponechat Spřihlédnutím kokolnostem připur
du, například s ohledem na skutečnosti, tež isou předkládonou
Listinou osvědčovány, ie Banka oprávněna si vyžádat, aby byla
listina podepsána určitou osobou, připadne aby byly podpisy na
Listině úředně ověřeny Banka |e oprávněna původ předložené LKSV
tiny ověřit, a to ivpřípadě, že se iedná o veřeinou listinu Pokud ne-
bude ověření původu Listiny možně, ie Banka oprávněna odmítnout
postupovat v souladu s obsahem Listiny do okamžiku, kdy kněmu
d0|de, nebo do okamžiku doložení příslušných skutečností iiným
důvěryhodným zpusobem.
Překlad cizoiazyčných Listin
Ucizoiazyčných Listin ls výiimkou slovenštiny) ie Klient povinen pře—
dat Bance spolu s originálem i ieiich úřední překlad do českého
iazyka provedený tlumočníkem zapsaným v seznamu vedeném
soudem Ceske republiky, pokud není s Klientem dohodnuto v da-
ném případě iinak. Pro Banku ie pak závazný výhradně český přer
klad Listiny a není povinna zkoumat, zda tento odpovida původní
|azykove' verzi

Ověření Lisiin
Předloží—li Klient Bance Listinu vydanou, potvrzenou nebo obsahuiív

Bezplatná NONSTOP infolinka 800 900 900, www.rb.cz



6.5.

7.1.

7.2,

7.3.

7.4.

7.5,

7.6.

cí avěření provedené cizozemským subiektem, ie Banka oprávněna
požadovat vyš ověření listiny (ti apostillu nebo superlegalizocil
Klient ie oprávněn obrátit se na Banku před vystavením, potvrze-
ním nebo ověřením listiny vZahraničí sžádostí ovyiadření, v také
podobě a s iakým potvrzením či ověřením bude Listina vystavená,
potvrzena nebo opatřená ověřením vzahraničí Bankou akceptovat
na. V případech hodných zvláštního zřetele ie Banka oprávněna
vyžadovat předložení Listiny opatřené vyšším ověřením ivpřípadě,
že takové ověření není dle mezinárodních smluv, iimiž ie Česká
republika vázána, obvykle nezbytně

Aktuálnost údaiů obsažených v Listinc'tch
Banka přihlédne kobsahu předkládaných Listtn, pokud vzhledem
kokamžiku ieiich vyhotovení nelze chovat důvodné pochybnosti,
že skutečnosti předkládanými listinami osvědčovane' doznaly od
okamžiku vystaveni listin změn Vpřípadě výpisů z příslušných reistr
říků aevtdencí však Banka zpravidla nepřihlědne kListinam starším
tří (3) měsíců

Doručování Zásilek
Obecné korespondenční adresa Banky
Pokud není dohodnuto sKlientem itnak, adresuie Klient Zásilky Barir
ce na adresu Banky uveřeiněnau na Veřeiných stránkach,
Kontaktní údaie Klienta a způsob doručování
Banka doručuje Zásilky adresované Klientovi nebo Klientem ur-
čeným osobám způsobem dohodnutým meZi Klientem a Bankou,
a to prostřednictvím Klientem určeného kontaktního u'da'ie lpoštovní
nebo e-mailova adresa, číslo mobilního ieleíonu) \/ případě, že
kdohode nedoide, Banka doručuie Zasílky způsobem přiměřeným
povaze Zc't5ilky prostřednictvím kontaktního údoie, který ií Klient
sdělil, nebo kontaktního ůdaie, který Banka případně z veřeině der
stupných iníormacío Klientovi Z|istila
Dosažitelnost Klienta
Pokud Klient Banku iníormuie, že ie Klientem určený kontaktní údaj
iiž neaktuální, nebo se Banka otakové skutečnosti dozví iiným věro-
hodným způsobem, případně tato skutečnost vyplyne z nemožnost
ti Zasilku prostřednictvím příslušného kontaktního Údaie doručit, ma
Banka právo od dalšího doručování Zasilek takovým způsobem
upustit, Pakliže Banka dtsponuie |iným kontaktním udaiem nebo
udaii Klienta, poskytnutými Klientem nebo ziištěnými z veře|ně dor
siupných iníormací o KlienlOVt, a Klient Bance výslovně nesdělil,
taký kontaktní údai má být pro další doručovaní Zasilek použit,
doručí Banka Zásilku KlientoVi dle svého uvážení s přihlédnutím
kpovaze Zásilky.
Nedostatky Zásilky
Pokud Banka nebo Klient ziistí iakékoliv nedostatky v Zasilce, isau
obě strany povtnny se neprodleně o takovém ziištěni třilOímOVGl
a učinit opatření potřebné k nápravě ziíštěneho nedostatku nebo
opatření potřebná v návaznosti na znštěný nedostatek
Dart/čitelnost Zásilek
Klient |e povinen přiimout taková opatření, aby Za'stlky bylo mož-
ne na udanou adresu doručit lnapř, rozpoznatelným označením
obiektu na udané adrese iménem (: příimením, obchodní firmou Či
názvem Klienta, umístěním dosažitelné listovní schránky na udane'
adrese apod)

Domněnka doby doiiti Zásilky
Domněnka doby d0|ití dle občanského zákoníku platí rovněž pro
|iné Způsoby doručení listinné Zásilky, unichž není |inak postaveno
naiisto, kdy Klient Zasilku obdržel. Zasilka Banky adresovaná Klí'
entovt v elektronické íormě ie sohledem na povahu tohoto způsor
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bu komunikace doručena |eiím vložením do Elektronické schránky
nebo odesláním prostřednictvím Elektronického kanálu Banka Ie
oprávněna vyžádat si od Klienta potvrzení o přiietí Zásilky v elek-
tronické formě, tím není dotčen okamžik doručenítakové Zásilky dle
předchazeiící vety
Fax
Pokyny 0 Pokyny ke smlouvě zadávané faxem zasílá Klient na ta'
xove číslo, které Banka uveřeiňuie na Veřeiných stránkách nebo ie
uvedeno v dohodě o taxové komunikaci uzavřené mezi Klientem
a Bankou Faxové zprava Banky ie Klientovi doručena okamžikem
vytištění potvrzení o doručení, které ie iniciována zařízením příiemr
ce a vytištěno na zařízení Banky.

Ostatní uíednúní
Bankovní dohled
Činnost Banky včetně poskytovaní Platebních služeb Bankou pod-
léhá dohledu ČNB se sídlem Na Příkopě 28, Praha i, PSČ HS
03. Klient ie oprávněn obracet se na ČNB se svými podněty a stížr
nostmi

Trvala adresa a další kontaktní údaie
Banka eviduie uKlienta vedle Trvale adresy idalší poštovní adresu
lierli rozdílná od Trvalé adresy], na které |e možno Klienta kontakr
tovat, a další kontaktní ůdaie, tako isou teleíonní čísla, emailové
adresy a íaxová čísla Pro zavedení nebo změnu Trvalé adresy
Banka od Klienta vyžadu|e vždy doložení uvedených udaiů do—
statečně průkazným dokumentem (např. průkazem totožnosti,
výpisem z obchodního reistříku).
Změna údaiů týkaiících se Klienta
Klient ie povinen Banku do deseti (10) kalendářních dnů intormar
vat a veškerých změnách udaiů uvedených ve Smlouvě nebo
vdokumentech se Smlouvou souvtseiících a/nebo o změně u'daiů
iinak předaných Klientem Bance a sohledem na povahu přísluše
něho Údaie takovou změnu rovněž doložit Banka není povtnna
bra't zřetel na oznamení Klienta, které není dostatečně doložena
průkaznými doklady ohlášené změně. Zeimena |e Klient povinen
oznamit Bance změny svého imena a příiniení, resp abchodnítirrny
či nazvu, adresy trvalého pobytu, resp sídla, změny statutárního
orgánu, ieho složení a/nebo změny osob opravněných yednat za
Klienta, změnu průkazu totožnosti či kteréhokoliv udaie o Klíentovi
v něm uvedeného, změnu kteréhokoliv udaié zapsaného o Klienr
tovi vpříslušném re|stříku, změny v postavení Klienta |oko politicky
exponované osoby, změnu osoby skutečného maiitele Klienta, kter
rý ie právnickou osobou, a dále změnu telelonního čísla, íaxověho
čísla, e—mailové a kontaktní poštovní adresy.
Údaie ozměně významných skutečností týkaiících se Klienta
Klient ie dále povinen Bance neprodleně oznámit a doložit skutečr
nosti, které by mohly mít vliv na plnění práv a povinností Klienta či
Banky ze Smlouvy, o to zeime'na ukončení Klieniovy podnikatelské
činnosti, vstup Klienta do likvidace, zahóiení insolvenčního řízení,
exekuce či výkonu rozhodnutí na rnaietek Klienta, přeměnu Klienta
či změnu právní formy Klienta
Ztráta dokladů
Klient ie povinen oznámit Bance bez zbytečného odkladu ztratu
či odcizení dokumentů vztahuiících se ke Smlouvě a dokumentů Čí
iiných prostředků sloužících kověření totožnosti Klienta nebo osoby
iedna|ící za Klienta, zeiména osobních dokladů či razítka Klienta.
Reklamace
Reklamace Klientů vyřizuie Banka vsouladu sPeklamačním řadem,
který ie přístupný na Veřeiných strankach.
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Dostupnost Bankavních služeb
Banka není povtnna nabízet a poskytovat veškeré Bankovní služby
na všech Obchodních místech. Banka le oprávněna vybrané Ban-
kovní služby nabízet a poskytovat ten na určených Obchodních
místech nebo prostřednictvím určitých komunikačních kanálů nebo
osob O omezeních podle předchozívěty informuie Banka Klienty
oznámením zveřei'něným Vhodným způsobem.

Poplatky, úhradu nákladů
Ceník Banky
Klient ie povinen platit Bance za poskytnuté Bankovní služby po
platky ve výši a za podmínek podle příslušného Ceníku určeného
Smlouvou Steině tak ie Klient povinen Bance v souVisIosti s po-
skytnutými Bankovními službami nahradit naklady, ieiichž výše
ie siednana Ceníkem, neSlGHOVí'lt právní předpis nebo odlišné
uiednáníBankya Klientaiínak VpřípoděÚčtůmůžebýt Ceník, který
určuie poplatky za poskytování Bankovních služeb souviseiících
spříslušným Účtem a poplatky za provádění Platebních transakcí
na Účtu, určen také odkazem vinternetovém bankovnictví zřízeném
k příslušnému Účtu. Nelzerli druh Ceníku z iakéhokoliv důvodu urr
čit, ie Klient, který vystupuje vůči Bance v roli Spotřebitelé, povinen
platit Bancepoplatkyvevýšiazapodmínekpodle Ceníkuproduktů
a služeb pro soukromé osoby a ostatní Klienti isou pak povinni po—
ttl poplatky ve výši a za podmínek podle Ceníku produktů aslužeb
pro lyzrcke' osoby * podnikatele a právnické osoby
Banka učtuie poplatky nebo náhradu nákladů v souladu sCení-
kem, iehož znění ie vdobě poskytování zpoplatňované Bankovní
služby nebo vzniku nákladů Banky, iei'íchž úhrada ie v příslušné
výši siednána Ceníkem, mezi Bankou a Klientem účinné, není-li dor
hodnuto ]třiCIk Pokud ie ve Smlouvě o v Ceníku stanovena odlišná
výše poplatku, použiií se ustanovení Smlouvy,
Dostupnost Ceníku
Ceník nebo teho příslušnou Část Banka předává Klientovt v sauv'is»
losti suzavřením Smlouvy nebo vznikem závazku Ceník te rovněž
dostupný prostřednictvím Obchodních míst a Veřeíných stránek, to
však neplatí pro Ceníky týkoiící se vybraných skupin Klientů
Úhrada poplatků
Klient se zavazuie poplatky uvedené vCeníku uhradit bez zbytečr
ného odkladu a v předepsané výši Pokud dochází k úhradě por
platků inkasem nebo zúčtovánírn proti zůstatku Účtu Kliento a Účet
nevykazu|e dostatečné Prostředky k ieiich úhradě, může Banka
evidovat poplatky v neuhrazené výši na Účtu Klienta Takto evir
dované neuhrazené poplatky isou pak Nepovoleným záporným
zůstatkem Banka ie oprávněna podmínit uzavření Smlouvy nebo
poskytnutí Bankovní služby zaplacením Poplatku nebo teho části,
Splatnost poplatků
Pokud nenív Ceníku, VOP, Produktových podmínkách nebo Smlou'
vě dohodnuta |inak, isou poplatky za poskytnutí Bankovní služby
nebo náklady, te|tCltŽ uhroda byla Klientem a Bankou siednána,
splatné bezodkladně po poskytnutí Bankovní služby nebo vzniku
takových nákladů V případě poplatků za Bankovní služby, které
Klient hradíza určité období, ve kterém byly takové Bankovní služ-
by poskytovány, isou uvedené poplatky splatné vždy ke konci přít
slušného období, za které ie Klient povinen ie uhradit Je—Ii poplatek
za poskytnutí Bankovní služby stanoven pevnou částkou za určité
období a takové období neuplynulo před skončením účinnosti
Smlouvy, |e Banka povinna vrátit Kllenloví poměrnou část dříve
zaplaceného poplatku i'en tehdy, pokud se |edná o poplatek za
poskytnutí Platební služby a Klient ie Spotřebitelem

Úhrada nákladů
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Klient ie povinen uhradit Bance nad rámec dohodnutých poplatků
náklady, které vzniknou v souvislosti s uzavřením, změnami nebo
ukončením Smlouvy, zeiména notářské, soudní, správní a iiné pov
platky, náklady za právní služby, služby znalců a daňových a ekor
nomických poradců, překladatelů, tlumočníků, náklady na vymáhá
nl včetně soudního poplatku, ldE'lt a mimořádné náklady vzniklé
z důvodů na straně Klienta Klient nese veškeré náklady vznikap'cí
mu při plnění ieho dluhů.
Daň z přidané hodnoty
Dle zákona o dani z přidané hodnoty isou poplatky za línanční
služby osvobozené od DPH. Pokud tě Klientovi poskytnuta Bankovr
ní služba, za ieiíž poskytnutí poplatek od DPH osvobozen není, je
to u tohoto poplatku v Ceníku výslovně uvedeno, Banka v takovém
případě Klientov'i na ieho žádost vydá daňový doklad.
Zvláštní ujednání o platebních povinnostech Klienta
Podmínky týkai'ící se platebních povinností Klienta isou ve vztahu
kněkterým Bankovním službám rovněž dohodnuty zvláštním uiedr
náni'm Banky a Klienta (například příslušnými Produktovými pod
mínkamil

Odpovědnost
Odpovědnost za údaie o Klientavi
Klient odpovídá za aktuálnost, správnost a úplnost ůdaiů týkaiících
se ieho osoby Banka neodpovídá za uimu, kterou Klient utrpív dur
sledku neprovedení včasného oznámení o změně těchto ůdoiů ČI
v důsledku nedostatečného doložení takové změny.
Odpovědnost za ztrátu dokumentů, dokladů a identifikačních

prostředků
Banka neodpovídá za úimu vzniklou za případné zneužití Klientem
nebo iinou osobou ztracených či Klientovi nebo i'iné osobě odcize»
ných dokumentů, dokladů, identifikačních prostředků či |iných předr
mětů. Zi'istí—li Banka, že byl Elektronický identiííkační prostředek
použit iinou osobou než oprávněným držitelem, má právo Elektror
nický identilikoční prostředek okamžitě zablokovat o zamezit i'eho
dalšímu použítí

Omezení odpovědnosti Banky za škodu
Banka neodpovídá za ůimu vzniklou Klientovi především v důsledr
ku mimořádných situací a událostí, které nastaly nezávisle na vůli
Banky a které Banka nepředvídala a které Banka nemohla ovlivnit
a překonat, zeiména důsledky působení vyšší moci, nebo v důr
sledku rozhodnutí orgánů státní moci. Banka rovněž neodpovídá
za ůimu vzniklou nebo Úimu, která by mohla vzniknout vsouvislosti
nebo v důsledku přerušení provozu, a tím způsobenou nedor
stupnost nebo neposkytnutí Bankovních služeb, o němž Klienta
v přiměřeném předstihu informovala Vhodným zpusobem Banka
neodpovídá za škodu v rozsahu, ve kterem nebyl i'eií vznrk přede
vídatelný Banka tak není povmna především hradit škodu předsta
vutíci' ušlý zisk klienta nebo škodu, která nevznikne v bezprostředr
ním důsledku porušení právní povinnosti Banky (následnou škodu),
pokud ii Klient na nebezpečí vzniku takové škody a případně též
na ]eií očekávatelný rozsah předem výslovně neupozornil Banka
neodpovídá Klientovi za škodu, která mu vznikla i'ednánírn Banky
neba třetí osoby vsouladu správními předpisy, neprovedením Po-
kynu Čt Platební transakce z důvodu aplikace právního předpisu
nebo indiViduálního právního aktu, tež isou pro Banku závaznými,
nebo z důvodu iiného opatření, a to I |iného státu Čt mezinárodní
organizace, přiiatého zeime'na za účelem předcházení legalizace
výnosů z trestné činnosti (] linancování terorismu nebo z důvodu
uplatňování mezinárodních sankcí za ůčelem udržení nebo obnor
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vení míru a bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a bere
proti terorismu. Banka neodpovídá za důsledky událostí, které má
pod kontrolou Klient a iež může Klient ovlivnit, za důsledky řádr
neho plnění Pokynů Klienta a za to, že Klient řádně nesplnil svůj
dluh prostřednictvím Banky, pakliže taková skutečnost není přímým
následkem porušení právní povinnosti“ Banky. Banka rovněž neo -
povídá za škodu v rozsahu, v tokem k ie'iímu vzniku přispěl Klient
svým zaviněným |ednáním (např. neposkytnutím součinnosti)

Zoiištění
Banka ie oprávněna zadržet toko iístotu maietek Klienta, který ií byl
svěřen vsouvislosti sBankovní službou a který ie movttou věcí, za
předpokladu, že má vůči takovému Klientovt splatnou pohledávku,
s ieiíž úhradou |e Klient vprodlení. Banka ie oprávněna ktakové—
mu postupu rovněž vsouvislosti s dluhem Klienta, který se dosud
nestal splatným, pokud ie zokolností případu zievně, že Klient dluh
řádně nesplní, nebo z “iiných důvodů stanovených právním předpí—
sem. Banka ie oprávněna zadržet maietek Klienta, iehoz' hodnota
ie přiměřená výši dluhu, v souvtslosti s nímž Banka takový maietek
zadržela Pokud však povaha moietku Klienta ve správě Banky či
způsob ieho správy takový postup vyluču|e nebo by byl na straně
Banky spoien snepřiměřenými obtížemi, ie Banka oprávněna zor
držet ma|etek Klienta vhodnotě, která neníve zcela zievněm nepor
metu kvýši Klientavo dluhu, ienŽ ie zadržením Klientova maietku
zaíištěn.

Započtení, pořadí splácení pohledávek, postoupení

Předpoklady započtení pohledávek
Banka ie oprávněna započíst svě pohledávky vůči pohledávkám
Klienta bez ohledu na právní důvod ie|ich vzniku, včetně pohledá-
vek Klienta z vkladů a Účtů. Výslovně se siednáva', že Banka může
své pohledávky započítat i proti nesplatně pohledávce Klienta,
Zně|í7li vzá'iemně pohledávky Banky a Klienta v různých měnách,
isou zopočitatelne' tehdy, isou—l'i takové měny volně směnitelné, při—
čemž pro přepočet pohledávek ie rozhoduiící platný směnný kurz
stanovený Bankou vposledním znění Kurzovního lístku vyhlášener
ho pro den, kdy kzapočtení došlo
Zúčtovací oprávnění Banky
Banka má právo kdykoliv a bez předchozího oznámení Kltentoví
inkasoval z iake'hokoliv Účtu Čí vkladu vedeného pro Klienta Ban»
kou Prostředky za účelem úhrady splatného peněžite'ho závazku
Klienta vůči Bance Zněil'lt vzáiemne' pohledávky v různých měr
nách, lze ie způsobem podle tohoto odstavce l2 2. VOP uhradit
tehdy, isou-li takove měny volně směnitelné, přičemž pro rozsah
uhrazení le rozhoduiící platný kuiz stanovený Bankou v Kurzovním
lístku pro den, kdy Banka Prostředky inkasui'e
Pořadí započtení plnění na dluhy Klienta
V případě, že plnění nepostočuie zcela kúhradě splotných dluhů
Klienta, bude plnění zopočteno vpořadí určeném Bankou. Pro přít
pady, kdy ie Klient dlužen z několika závazků, platí takavě u'iednár
níabdobně.
Zákaz postoupení pohledávek zvkladů a Účtů
Klient není oprávněn postoupit pohledávky z iakýchkoliv vkladů
a Účtů za Bankou; účinky této dohody se však neuplatnív případě
zřízení zástavního práva k takové pohledávce Klientem za pod
mínek siednaných dále V případě, že Klient hodlá zřídit zástavr
ní právo ktakěkoliv pohledávce z vkladu nebo Účtu za Bankou
a Banka |e s podmínkomt, za nichž bude takove zástavní právo
zřízeno a případně zástavním věřitelem realizováno, srozuměna,
poskytne se zřízením zástavního práva Klientovi písemný souhlas
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Zástavní právo věřitele Klienta k pohledávce z vkladu nebo Účtu
za Bankou vznikne ne|dříve k okamžiku, kdy Banka se zřízením
zástavního práva vyslovila písemný souhlas.
Vznik smluvního vztahu
Navázání smluvního vztahu
Banka poskytuie Bankovní služby na základě Smlouvy. Na po
skytnutí Bankovní služby není právní nárok Banka |e oprávněna
odmítnout záiemce o poskytnutí Bankovní služby a není povinna
informovat takoveho záiemce o důvodech odmítnutí, pokud není
ustanoveními právních předpisů, od nichž se nelze dohodou ode
chýlit, stanoveno |inak
Forma Smlouvy
Smlouva mezi Bankou o Klientem vzniká na základě vzáiemně
dohody o podmínkách poskytnutí Bankovní služby, Na základě
písemné Smlouvy vzniká smluvní vztah v případě, že to alespoň
iedna ze smluvních stran požaduie, vyplývá to z ieiího návrhu na
uzavření smlouvy nebo “e písemná torma podmínkou vzniku smluv'
ního vztahu podle příslušných právních předpisů
Pravidla pro adhezní smlouvy s]ednané s podnikatelem
Banka a Klient, který “e podnikatelem, se dohodli, že na iimi siedna-
né smluvní podmínky se neuplatní pravidlo obsažená vŠl7©9 aš
1800 zákona č, 89/20l2 Sb ,občanského zákoníku

Předpoklady pro přijetí návrhu na uzavření Smlouvy [nabídky]
Pakliže se Banka a Klient nedohodnou iínak, má přiietí nabídky
účinky pouze tehdy, pokud se shoduie s nabídkou ve všech náleži-
tostech
Potvrzení obsahu Smlouvy
Potvrzení obsahu Smlouvy uzavřené v itne než písemně lormě ie
pro určení obsahu Smlouvy rozhoduiící pouze vpřípadě, že se na
teho pořízení Banka oKlientvýslovně dohodli, nebo vpřípadě, kdy
teho pořízení vyplývá z íiž siednaných podmínek, za nichž byla
Smlouva mezr Bankou a Klientem uzavřena
Nahrazení ůdaie vyhlašovaného třetí stranou
V případě, že podmínky Smlouvy ísou vázány na ůdat, ienž ie vy-
hlašován třetí osobou, a v průběhu trvání Smlouvy přestane být
tento udat vyhlašován, pak budou podmínky Smlouvy nadale vár
zány na ůdai, který původní ůdai nahrazuie nebo svou povahou
původnímu udo'ii neiblíže odpovídá O této změně Banka Klienta
informuie Vhodným způsobem

Zánik smluvního vztahu
Důsledky ukončení Účínností Smlouvy
Skončením ÚČthOslt Smlouvy se veškeré nesplatne dluhy Klienta
vzniklé na základě takove Smlouvy stávaií splatnými. Skončením
účinnosti Smlouvy z iake'hokoliv důvodu nezanikaií dluhy Klienta
vzniklé na základě nebo vsouvislosti stakovou Smlouvou, a neisatr
—|í řádně a včas uhrazeny, uročí se úrokem z prodlení v souladu
sčl to 5 VOP Skončením účinnosti Smlouvy nezaniká povinnost
Klienta vrátit Bance veškeré movité věci, Platební prostředky, Elekr
tronickě identifikační prostředky adokumenty, onichž tak stanovila
Smlouva, adále nezaniká právo Banky uplatnit vůči Klientovi nárok
na smluvní pokuty za nesplnění povtnností, které vznikla za trvání
Smlouvy. Tento odstavec Mt. VOP |e platny o ůčinný i po skončer
ní účinnosti Smlouvy.
Účinky výpovědi
Výpověd' Banky nabývá účinnosti doručením Klientovi, pokud Banka
ve výpovědi neuvede, Že Účinky výpovědi nastávaii k iiněmu,
pozděišímu okamžiku, nebo pokud není ustanoveními zákona, od
nichž se nelze dohodou odchýlit, Smlouvou nebo Produktovými podn
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mínkomi stanoveno iinak Pakliže ie Klient dle povahy závazku nebo
uiednání ve Smlouvě či souviseiicích smluvních podmínkách opráv-
něn závazek vypovědět a není přitom siednáno, v iaké výpovědní
době, nastávaií účinky výpovědi kposlednímu dni kalendářního měr
síce, který následu|i po měsícr, vněmž byla výpověď Bance doručer
na. Tm není dotčena uiednání obsažené vodstavci l 2 VOP
Podmínky pro odstoupení od Smlouvy Bankou
Banka může od Smlouvy odstoupit v případech stanovených ve
Smlouvě, Produktových podmínkách, zvláštních ustanoveních těchr
to VOP, právních předpisech a v případě Klientova podstatného
porušení převzaté povinnosti, Dále i'e Banka oprávněna od Smlour
vy odstoupit, (i) uved—I Klient v souvtslosti se vznikem Smlouvy
nebo závazku nesprávne nebo nepravdivě údaie a Banka by bez
řádného uvedení takových údaiú kuzavření Smlouvy nepřistoupir
la nebo by ke vzniku závazku nedošlo nebo liil Klient předložil
neplatné či pozměněné dokumenty či [iiil ďolďerli k podstatnému
zhoršení maietkově situace Klienta neba [iv] Klient nedoplní nebo
neposkytne důvodně požadované zaiištění svého dluhu nebo lvl
Účet, který pro Klienta Banka vede, vykazuie Nepovolený zápor
ný zůstatek Banka ie dále oprávněna odstoupit od Smlouvy toké
v případě, [vi] že Zástupci Klienta překladatí Bance protichůdně
Pokyny či Pokyny ke Smlouvě, nebo vpřípadě (viil iednání Klienta,
které vykazuie znaky trestného činu nebo “iiného deliktního iednání
a které by mohlo vést ke vzniku škody na straně Banky nebo které
by mohlo ohrozit nebo poškodit pověst Banky či vést kmé úimě
Banky
Způsob a účinky odstoupení od Smlouvy Bankou
V případě odstoupení od Smlouvy Bankou z iakéhakoliv důvodu
zasílá Banka Klientow oznámení o odstoupení od Smlouvy v pí-
semne' podobě Účinky odstoupení od Smlouvy pak nastáva|í
vden, kdy bylo oznámení a odstoupení Klientovi doručeno, pokud
Banka v oznámení o odstoupení od Smlouvy neuvede, že teho
účinky nastávaií k]inému, pozděišímu okamžiku

Poíištěnívkladů
Poiíštěné pohledávky
Systém ochrany pohledávek z vkladů proti neschopnosti Pailler
isenbank as dostát svým závazkům ie zaiíštěn prostřednictvím
Garančníha systému hnančního trhu svyužitím Fondu ponštěnivkla-
dů. Systém poitštění pohledávek z vkladů se vztahute na veškeré
pohledávky z vkladů včetně úroků vedených v české měně nebo
cizí měně evidované tako kreditní zůstatky na účtech Čl vkladních
knížkách nebo potvrzených vkladovým certitíkátem, vkladním lisr
tem či iiným obdobným dokumentem, svýiimkou vkladů, které ie
banka oprávněna zčásti zahrnout do svého kapitálu (podřízený
dluh) avkladů pocházeiících z úmyslně spáchaného trestného činu
legalizace výnosu z trestné činnosti (pokud nebyly zaiištěny ve pror
spěch oběti trestné činnosti) Poíištění se pak rovněž nevztahuie na
vklady některých právnických osob
Doplňuiící informace
Základnítntormační přehled osystému poíištěnívkladú i'e kdispozi»
Cl na Veřeiných strankách Bližší informace lze získat také prostřed—
nictvím Gorančního systému finančního trhu lFondu poitštění vklar
dů), iehož kontaktní ůda'ie tsou dostupné v základním intormačním
přehledu na Veře|ných stránkách

Úročení, směnné kurzy a zdanění

Určení úrokových sazeb
Nenírli dohodnuto iinak, Klient ie povinen platit Bance lzeimena
vpřípadě úvěru poskytnutého Bankou Klientovil nebo Banka bude
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platit Klientovt [zeiména vpřípadě uložení Prostředků Klienta uBan-
ky) úrok vypočtený za použití úrokové sazby určené prostřednic-
tvím Přehledu úrokových sazeb
Úroková sazba při síednání úvěru
Banka poskle|e úvěry v rámCi své podnikatelské činnosti Banka
a Klient siednávaií, že |eitch úmyslem při uzavírání|akékoliv Smlour
vy, na ieiímž základě má do'iít kposkytnutí úvěru Bankou Klientovt,
ie vždy také siednání Úrokové sazby, kterou bude úvěr až do teho
splaceni úročen. Pro případ, že by ve Smlouvě podle předchozí
věty z iakéhokoliv důvodu nebyla siedna'na žádná úroková sazba
nebo by taková úroková sazba byla neurčitá, neziistitelná nebo by
byla uvedena vnulové výši, zavazuie se Klient platit Bance z úvěru
úrok vypočtený za použití úrokové sazby stanovené pro siednaný
úvěr v Přehledu úrokových sazeb nebo za použití úrokové sazby
stanovené v Přehledu úrokových sazeb pro úvěrový produkt, který
ie svou povahou síednanému úvěru neibližší Taio u|ednání se však
nevztahuie na případy, kdy ie z obsahu uzavřené Smlouvy zcela
zievné, že úmyslem stran bylo s]ednat závazek bez povtnnosti Klir
ento platit utok.
Splatnost úroků
Pokud není meZi Bankou a Klientem dohodnuto iinak, isou úroky
splatné vždy kposlednímu dni kalendářního měsíce
Minimální částka úroku vyplácena Bankou
Při výpočtu úroků, které platí Banka Klientovi z Prostředkú na Účtu,
dochází kzaokrouhlování na neímenší iednatku příslušné měnyjerli
vypočtený splatný úrok nižší než pět tisícin [0,005] vměně Účtu, ie
zaokrouhlen směrem dolů na nulu aúrokový výnos není za příslušné
úrokové období účtován o síednaným způsobem vyplacen

Úrok z prodlení
V případě prodlení s úhradou iakéhokoliv peněžitěho dluhu vůči
Bance má Banka právo útočit dlužnou částku sazbou úroku z prar
dlení po celou dobu až do uhrazení dluhu Klientem Neiil'll Klien'
tem a Bankou dohodnuto |inak, i'e výše sazby úroku z prodlení,
která bude použita pro stanovení výše úroku v případě prodlení
Klienta splněním peněžitého dluhu, určena prostřednictvím Přehle-
du úrokových sazeb. Tento odstavec ló.5 VOP ie platný a účinný
i po skončení účinnosti Smlouvy.
Srážková daň
Banka provádísrážky daně dle příslušných právních předpisů a se
zřetelem k daňovému domtctlu Klienta a typu Účtu. Úrokový výr
nos i'e zdařiován podle platných právních předpisů, mezinárodních
smluv a dohod platných v době připsání úroků, Maittel účtu ie po—
vinen poskytnout Bance dostatek informací pro posouzení teho dar
noveho domicilu a nezbytných pro s]ednání odpovídaíícíha Účtu
určeného pro správu konkrétního typu Prostředkú. Při porušení této
povinnosti nese Matitel účtu plnou odpovědnost za rizika plynoucí
z nesprávného uplatnění srážkové daně vůči teho osobě.
Směnné kurzy
Banka provádí směny měn za použití směnných kurzů stanovených
v Kurzovním lístku, nenírlt mezi Bankou a Klientem iakoukoliv lormou
s|ednáno iinak. Kurzovní lístek Banka zpřístupňuie Klientům prostřed
nictvím Veřeiných stránek (: Obchodních míst, přičemž Úplný Kurzovní
lístek ie na Obchodních místech Klientow k dispozici na vyžádání
Banka i'e oprávněna vyhlašovat vKurzovním lístku směnné kurzy, kter
ré ísou stanoveny Bankou na základě aktuální situace na devizovém
trhu, apodmínky pro použiti takových směnných kurzů
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|||. Závěrečná ustanovení

17.

18.

19.

20.

20.1.

20.2.

21.

Rozhodně pravo
Pravní vztahy vzniklé mezi Klientem a Bankou se řídí právním řa-
dem České republiky, nenírli dohodnuto iinGK

Jazyková závaznost
VOP, Produktové podmínky aSmlouva isou závazné včeské verzi,
pokud Smlouva nestanoví |inak.

Oddělitelnost
Buderli některé ustanovení těchto VOP nebo ieho kterákoliv čast
(dale ien „Ustanovení VOP"] shledáno neplatným, neúčinným Či
nevymahatelným, nema takova skutečnost žádný vliv na platnost,
účinnost Či vymahatelnost ostatnich Ustanovení VOP. V takovém
případě se na právní vztahy, na něž dopadalo nebo mělo dopar
dat takove' neplatné, neúčinné či nevymahatelně Ustanovení VOP,
použi|i ta ustanovení příslušných právních předpisů, které neivýstižr
něii odpovídoií úmyslu stran vyplývaiícimu z takového neplatného,
neúčinného či nevymahatelneho UstanoveniVOP

Přechodná ustanovení
NahrazeníVšeobecných obchodních podmínek eBanky
V případě Klientů, kteří siednali Smlouvu s právním předchůdcem
Banky, a to eBankou, a závazky z takové Smlouvy stole tvvaií, platí
ustanoveníčl. 20,1 VOPve zněníúčinne'm do l2 l. 2018 do doby
ukončení zo'vozků z takové Smlouvy
Šíření obchodních sdělení, bankovní tajemství a zpracování

osobních údaiů
Vpřípadě Klientů, snimiž Banka uzavřela Smlouvu do 10 © 20i7,
platí ustanovení čl 4 4, 8.7, 8.8 a 89 VOP a definice poimu Fi-
nanční skupina Raiffeisen ve znění VOP účinném do tO 9 20i7,
a to do okamžiku, kdy Klient udělí Roiiteisenbank a s relevantni
souhlas (s šířením obchodních sdělení, sdělením údaiů, které isou
bankovním taiernstvím, či zpracovanim osobních údaiů za stanove»
nými účely) vaktualizovaném znění a rozsahu nebo souhlas uděr
Iený prostřednictvím VOP včl Al./1,87, 8,8 nebo 89, at' iiž zcela,
nebo částečně, odvola

Účinnost
Tyto VOP isau účinné od i iO 20l8 a nahrazuiíVšeobecné obr
chodní podmínky Raiffeisenbank as účinně od 13 i 20i8

lV. Vymezení poimů
Banka znamena Raitteísenbank a s., se sídlem Hvězdovo
l7ló/2b, MC 78 Praha 11, IČ 4924090l, zapsanou v obchod-
ním reistříku vedeném Městským soudem v Praze, oddílu B, vložce
2051, a pro účely Smluv vzniklých před 7 7 2008 tento poiem
zahrnuie i společnost eBanka
Bankovní pracovní den znamena pracovní den, kdy ie většina
Obchodních míst obvykle otevřena za účelem poskytovaní Bani
kovni'ch služeb Klientům, pro účely provadeni Platebních transakr
cí isou Bankovní pracovní dny vymezeny v Informacích ke lhůtam
v platebním styku,
Bankovní služba znamena iakýkolív obchod, úkon, službu nebo
produkt, které Banka poskytuie nebo ie|ichž poskytovaníse účastní.

x Raiffeisen
BANK

Banka inspirovaná klienty

Ceník znamena iakýkoliv dokument či íeho dodatek (bez ohledu
na toho nazev) vydaný Bankou v listinné, elektronické či ímé tormě,
|ehož prostřednictvím isou siednany poplatky za poskytnutí přísluše
ných Bankovních služeb a případně podmínky pro ieiich úhradu
adole výše nakladú, kie|ichž úhradě Bance ie Klient povinen
ČNB znamena Českou národní banku
Disponent znamena fyzickou osobu oprávněnou Maiitelem
účtu knakládání s Prostředky na Účtu, s Účtem, případně k iiným
právním iednanim, a to v rozsahu uvedeném na Podpisovém vzoru
nebo stanoveném iiným způsobem. Pro účely některých Bankovr
ních služeb může být Disponent označen iiným způsobem, napří
klad iako Uživatel.

í zůstatek znamena aktualní zůstatek Prostředků
na Účtu, prípadně zvýšený o částku dosud nečerpane'ho úvěru
ve formě možnosti přečeřpaní na Účtu a/nebo případně snížený
o částku blokovonou na Účtu, zeimena vdůsledku plněnízakonne
povinnosti či Pokýnu Klienta.
DPH znamena daň z přidané hodnoty.
eBanka znamena eBanku, a s, se sídlem Na Příkopě iQ, ii7 19
Praha ], lČ 00562246, ieiíž obchodní |mění přešlo v důsledku
fúze sloučením na Banku.
Elektronická schránka znamena elektronickou schranku vGpli>
kaci internetového bankovnictví Banky sloužící pro vzaiemnou ko—
munikaci mezi Klientem a Bankou.
Elektronický kanál znamena ze|me'na elektronickou poštu (er
-mai|l, SMS zprávu a Elektronickou schranku
Elektronické identifikační prostředky znamena veškeré typy
prostředků pro vytvoření elektronického podpisu nebo pro ověření
původce Pokynu (: Pokynu ke smlouvě, blíže vymezené v Produktor
vých podminkach.
Klient znamena iakéhokoliv Spotřebitele, iinou iyZiCKOU osobu,
která není Spotřebitelem, nebo právnickou osobu vstupu|ící do |edr
není s Bankou scílem ziskani Bankovní služby nebo v souvislosti
s nm nebo osobu, které iiž byla nebo má být Bankovní služba
poskytnuta
Kurzovní lístek znamena dokument zveře|ňovaný Bankou Vhodr
ným způsobem, vněmž |sou uvedeny směnné kurzy měn používa—
né Bankou zeime'na kprava'dění Zahraničních platebních transakcí
a výkonu směnarenské činnosti.
Listina znamena písemný dokument vydaný iiným subiektern než
Bankou (např, úřadem, notářem).
Maiitel účtu znamena Klienta, který uzavírá sBankou Smlouvu o Účtu
nebo který iiž uzavřel sBankou Smlouvu oÚčtu, na ieiímž zaklade byl
Účet založen, a na iehož ime'no ie Účet veden, pro účely stanover
ní práv a povmností mezi Bankou a Klientem po skončení účinnosti
Smlouvy o Účtu se za Maiitele účtu považuie i bývalý íviaiitel účtu.
Nepovolený záporný zůstatek znamena pohledavku Banky
za Ma|itelem účtu, které vzniklo čerpáním většího množství Pror
středků z Účtu, než ie aktualní Disponibilní zůstatek takoveho Účtu,
a která ie splatna den nasleduiící po svém vznikujako Nepovole—
ný záporný zůstatek ie rovněž označována pohledávka Banky za
Matitelem účtu, k ieiíž úhradě Prostředky na Účtu nepostačovolý
a která ie Bankou na Účtu evidovana.
Obchodní místo znamena provozovnu Banky, kde isou poskytor
vany Bankovní služby.
Odchozí úhrada znamena převod Prostředků z Účtu na zaklade
Pokynu Klienta na iiný účet V rámci dokumentů a podkladů použit
vaných při komunikaci s Klienty ie vněkterých případech použito
ve ste|ném významu spoiení odchozí platba
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Personalizované bezpečnostní prvky znamenatí hesla, kody,
čísla, kombinace čísel, písmen a/něbo znaků, Podpisově vzory,
PINy, Cettlllkóty nebo iině Údaie a datové soubory, ieiichž užttím
ve sporeni s dalšími opatřeními dochází k ověření totožnosti díŽi'
tele, vyiadření souhlasu sprovedením Pokynu či Pokynu ke Smlour
vě nebo iiným požadavkem držitele a ieiichž účelem ie mimo 'iiné
omezit Či zamezit neoprávněnému, neautorizovanému či podvod-
nernu UŽilÍ Platebních prostředků nebo provedení neopravněné,
neautorizované ČI podvodné Platební transakce
Pevná úroková sazba znamena pevně stanovenou výši úrokové
sazby na dobu, které byla dohodnuta mezi Klientem a Bankou
Plátce znamena osobu, z ietíhož učtu mají být odepsany Prostřed—
ky kprovedení Platební transakce nebo která dává kdispozici Pror
středky kprovedení Platební transakce
Platební prostředek znamena zařízení nebo soubor postupů
dohodnutých mezi Bankou a Klientem, které isou vztaženy kosobě
Kliento a kterými Klient dava Platební příkaz,
Platební příkaz znamena Pokyn, iímž Platce nebo Příiemce žado
Banku o provedení Platební transakce
Platební služba znamena Bankovní službu považovanou za pla-
tební službu podle Zákona o platebním styku.
Platební transakce znamena vložení Prostředku na Účet, výběr
Prostředků z Účtu a převod Prostředků.
Podpisový vzor znamena íormulař (i elektronický), na kterém
Maiitel učtu určuie Disponenta a rozsah |eho opravnění. V Podpir
sovém vzoru může být dále siednono prava Disponenta nakládat
s Účtem samotným, případně mohou být Moiítelem učtu udělena
Disponentovi další prava. Podpisový vzor může být označen také
iiným způsobem, například |ako protokol o nastavení přístupových
prav Podpisavý vzor může rovněž obsahovat unikátní identihkaci
Disponenta vzorovým podpisem
Pohyblivá úroková sazba znamena zpravidla součet příslušné
relerenční sazby pro dané období a pevné odchylky dohodnuté
mezi Klientem a Bankou Pokyn znamena iednaní Klienta ve vztahu
k Bance, které není Pokynem ke smlouvě a které spočívá v naklar
daní s Prostředky (např, Platební příkazl nebo iakýkoliv iiný Úkon
Klienta souviseiící s poskytováním Bankovních služeb, který není
Pokynem ke smlouvě
Pokyn ke smlouvě znamena písemný proiev vůle Klienta směřur
iící k uzavření, změně Či ukončení Smlouvy, který může být učiněn
mimo iine' za pomoci Bankou vydaného Elektronického identitikaě
ního prostředku za podmínek stanovených Bankou pro příslušnou
Bankovní službu a příslušný Elektronický identitikační prostředek.
Produktové podmínky znamenaií obchodní podmínky Banky,
které neisou VOP a upravuií poskytovaní Bankovních služeb, a to
bez ohledu na název takových obchodních podmínek.
Prostředky znamenaií peníze v iakékoliv lormě nebo měně, zer
trne'na bankovky a mince, bezhotovostní peníze a elektronické pe-
níze.

Přehled úrokových sazeb znamena aktuálně platný přehled
o úrokových sazbach Roitteisenbank a.s., který Banka zveřeinuie
především prostřednictvím Veřeiných stranek
Příchozí Úhrada znamena připsání Prostředků ve prospěch Účtu
z |iného účtu V rámci dokumentů a podkladu používaných při kor
muníkaci sKlienty 'ie vněkterých případech použito ve steiném vý—
znamu spoření příchozí platba
Příiemce znamena osobu, na ieiíž učet mají být podle Platebního
příkazu připsaný Prostředky nebo které maíí být podle Platebního
příkazu dany Prostředky kdispozici
Reklamační řád znamena oktuólně platný Peklamačnířod Růlller
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isenbank a 5, který Banka zveřeiňuie Vhodným způsobem
Smlouva znamena iakékoliv u|ednaní meZi Bankou a Klientem, na
iehož zakladě vznika, mění se nebo se ruší iakýkoliv zavazek mezt
Bankou a Klientem Součástí Smlouvy isou vždy také obchodní
podmínky či |ine' u|ednaní, na něž takova Smlouva odkazute.
Spotřebitel znamena každou íyzickou osobu, která sBankou uzar
víro Smlouvu nebo sní iinak iedna' mimo rámec své podnikatelské
činnosti anebo mimo rámec samostatného výkonu svého povolaní
Technické podmínky znamenoií obchodní podmínky Banky
upravuiící zeime'ria pravidla pro poskytování Platebních služeb
Bankou, především pak podmínky provádění Plotebních transakcí
a podmínky vystavování a přitímaníšeků.
Trvalá adresa znamena adresu bydliště nebo trvalého pobytu
lide'll o Spotřebitelel nebo adresu sídla (ideli o podnikatele)
Trvalý nosič dat znamena iakýkoliv předmět nebo systém, které
umožňui'í uchovavoní informací tak, aby mohly být využívány po
dobu přiměřenou účelu těchto informací, a které umožňuií repror
dukci těchto informací v nezměněné podobě.
Účet znamena Účet založený a vedený Bankou Maiitelí ůčtu na
základě Smlouvy, za Účet se nepovažuje technický nebo vnitřní
účet Banky či uvěrový účet,
Veřeiné stránky znamenaíí volně přístupné webové stránky Bani
ky, ti www.rb cz.
Vhodný způsob znamena způsob informovaní přiměřený přísluš—
ne' Bankovní službě nebo doručovanému dokumentu, např. uveřeir
něnírn vObchodních místech, na Veřeiných stránkách nebo zaslar
ním prostřednictvím Elektronického kanalu.
VOP znamena Všeobecné obchodní podmínky Ratlteisenbank
os Zahraniční platební transakce znamena Platební transokCi, kter
to není Tuzemskou platební transakcí
Zákon :: platebním styku znamena zákon, který mimo |ine uprar
vuie pravo a povinnosti uživatelů a poskytovatelů platebních služeb.
Zásilku znamena Zasilku, zpravu, dokumenty nebo elektronické
soubory a zahrnuíe l Pokyn nebo Pokyn ke smlouvě doručovaný
Klientem Bance.
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